


CONTRACTUELS D’UNE TIERCE PARTIE (À L’EXCLUSION DES CONTRATS DE RÉPARATION AVEC LE PERSONNEL AUTORISÉ); (18) PROBLÈMES QUI NE PEUVENT ÊTRE REPRODUITS OU DIAGNOSTIQUÉS ET NON-RESPECT DES 
INSTRUCTIONS DU FABRICANT; (19) DÉFAILLANCE, PIÈCE OU COÛT DE MAIN-D’ŒUVRE ATTRIBUABLES À UN RAPPEL DU FABRICANT; (20) RÉPARATION OU REMPLACEMENT ATTRIBUABLES À DES DÉFECTUOSITÉS ANTÉRIEURES 
À L’ACHAT DU PRÉSENT PLAN; (21) ENTRETIEN OU REMPLACEMENT EFFECTUÉ À L’EXTÉRIEUR DU CANADA; (22) NETTOYAGE ET ALIGNEMENT; (23) VOL OU PERTE; (24) FRAIS DE RÉINSTALLATION; (25) RESPONSABILITÉ ENVERS 
LES BIENS OU LES DOMMAGES MATÉRIELS, LES BLESSURES OU LE DÉCÈS D’UNE PERSONNE DÉCOULANT DU FONCTIONNEMENT, DE L’ENTRETIEN OU DE L’UTILISATION DU PRODUIT; (26) DOMMAGES CAUSÉS PAR UN ENTRETIEN 
PRÉVENTIF INAPPROPRIÉ; (27) PIÈCES COINCÉES OU ENDOMMAGÉES EN RAISON DE L’UTILISATION D’UNE QUANTITÉ INSUFFISANTE DE LUBRIFIANTS OU DE LIQUIDE DE REFROIDISSEMENT, DE LUBRIFIANT CONTAMINÉ OU 
INAPPROPRIÉ OU DE CARBURANT ÉVENTÉ, CONTAMINÉ OU INAPPROPRIÉ, OU ENDOMMAGÉES PAR LE GEL OU LA SURCHAUFFE; (28) PRODUIT DONT LES DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ ONT ÉTÉ RETIRÉS, CONTOURNÉS, DÉSACTIVÉS 
OU ALTÉRÉS.
Aucune franchise : Aucune franchise n’est applicable dans le cadre de ce Plan.

Aucun renouvellement : Le Plan n’est pas renouvelable.

Annulation : Vous pouvez annuler votre Plan dans les quatre-vingt-dix (90) premiers jours suivant l’achat en vous présentant à l’entrepôt Costco de votre région. Vous pouvez également l’annuler en tout temps en envoyant 
un avis écrit à Asurion, Protection Plan, Attn. Correspondence Department, P.O. Box 1818, Sterling, VA 20167, USA. Si le Plan est annulé par l’une ou l’autre des parties : (a) dans les quatre-vingt-dix (90) jours suivant 
la réception de ce Plan, vous serez pleinement remboursé tant qu’aucun service n’a été rendu; (b) après quatre-vingt-dix (90) jours suivant la réception de ce Plan, vous recevrez un remboursement au prorata, moins le 
coût de tout service reçu. À notre discrétion, ou à la discrétion d’Asurion, ce Plan peut être annulé en cas de fraude ou de représentation trompeuse, y compris, sans s’y limiter, l’utilisation commerciale ou la location du 
produit. Toute réparation ou tout remplacement non autorisé annulera également ce Plan, à notre discrétion. Dans l’éventualité de l’annulation du Plan, nous vous ferons parvenir un avis écrit avant les quatre-vingt-dix 
(90) jours précédant la date de prise d’effet de l’annulation.

Renseignements personnels : Les renseignements personnels, comprenant de l’information factuelle ou subjective (enregistrée ou non) concernant un individu reconnaissable et qui sont recueillis relativement au Plan (ci-après 
désignés « renseignements personnels »), seront recueillis, utilisés et divulgués par Costco Canada et Asurion aux fins de l’administration du Plan, y compris l’étude, l’évaluation et le traitement des demandes, la création et 
la tenue des dossiers, et de la prestation du service à la clientèle. Costco Canada et Asurion peuvent échanger les renseignements personnels nécessaires à la réalisation de ces mandats. Les renseignements personnels peuvent 
également être utilisés et divulgués à d’autres fins, avec votre consentement, ou en vertu des lois applicables. Pour obtenir des renseignements complémentaires (y compris relativement à l’utilisation de fournisseurs de services 
situés à l’extérieur du Canada dans le cadre de ce Plan), ou pour demander l’accès à vos renseignements personnels ou la modification de ceux-ci, veuillez communiquer avec Asurion au 1 888 531-8881 ou par écrit à : P.O. Box 1818, 
Sterling, VA 20167, USA. Toute demande d’accès doit être formulée par écrit. Vous pouvez aussi obtenir une copie de la politique de confidentialité d’Asurion en visitant le site https://www.asurion.com/privacy-policy/.

Résidents du Québec 
Vous avez le droit de demander l’accès à vos renseignements personnels et de demander que toute information inexacte soit corrigée. Pour ce faire, vous pouvez envoyer une demande écrite incluant tous les détails à : P.O. 
Box 1818, Sterling, VA 20167, USA.

Stockage des données : Vos renseignements personnels pourraient être traités et stockés aux États-Unis et, sous réserve des lois applicables, les autorités américaines pourraient y avoir accès.

Variations par province ou territoire :
Les variations suivantes prévaudront par province ou par territoire, le cas échéant.

En Colombie-Britannique, les droits d’annulation suivants s’appliquent. 
Avis de droit d’annulation (contrat de service futur) (article 19[m] de la Business Practices and Consumer Protection Act).
La Business Practices and Consumer Protection Act s’applique à ce Plan. 
Vous pouvez annuler ce Plan à partir de la journée d’adhésion, jusqu’à dix (10) jours après avoir reçu votre copie du Plan. Aucune raison d’annulation n’est nécessaire. 
Si vous ne recevez pas les produits ou les services dans les trente (30) jours suivant la date indiquée dans le Plan, vous pouvez annuler ce Plan jusqu’à un an suivant cette date. 
Vous renoncez à ce droit si vous acceptez la livraison après trente (30) jours. Il existe d’autres motifs d’extension concernant la politique d’annulation.
Si vous annulez ce Plan, le détaillant a quinze (15) jours pour rembourser la valeur au comptant et toute reprise, ou la valeur au comptant de la reprise. Vous devez ensuite retourner 
la marchandise.
Pour annuler le Plan, vous devez envoyer un avis d’annulation écrit à l’adresse indiquée dans ce Plan. Conservez une trace écrite de l’avis d’annulation en le faisant parvenir par 
exemple par courrier recommandé, par courrier électronique ou par télécopieur, ou en le remettant en main propre. Si vous envoyez l’avis d’annulation par courrier, par télécopieur 
ou par courrier électronique dans les délais prescrits, il sera valide même si le détaillant ne reçoit pas l’avis dans le délai imparti.
Avis de divulgation en vertu de la Financial Institutions Act de la Colombie-Britannique : la Financial Institutions Act de la Colombie-Britannique exige que l’information contenue 
dans cet avis de divulgation soit donnée par écrit à un client avant l’achat. Cette transaction est entre vous et Continental Casualty Company. En établissant la transaction décrite 
ci-dessus, Costco Canada, l’employeur de l’associé aux ventes, représente Continental Casualty Company. Costco Canada ne détient aucun intérêt dans Continental Casualty 
Company. Continental Casualty Company ne détient aucun intérêt dans Costco Canada. Après conclusion de cette transaction, Costco Canada sera rémunérée sous forme de 
frais versés sur le prix d’achat du Plan. La Financial Institutions Act interdit à Continental Casualty Company, à Costco Canada et à ses associés de rendre la conclusion de cette 
transaction conditionnelle à d’autres affaires ou transactions avec l’institution financière ou avec toute autre personne ou société. 
Ce contrat a été émis conformément aux activités d’assurance de l’assureur au Canada, en vertu de la Loi sur les sociétés d’assurances (en vigueur au Canada).

Colombie-Britannique:Veuillez enregistrer votre produit en visitant le site  www.asurion.com/excellenceplus ou en téléphonant sans frais au 1 888 531-8881. 
En Ontario, au Manitoba, en Alberta, en Saskatchewan et à Terre-Neuve, les droits d’annulation suivants s’appliquent.
DROITS D’ANNULATION DE L’ACHETEUR
Vous pouvez annuler ce Plan à partir de la journée d’adhésion, jusqu’à dix (10) jours après avoir reçu votre copie du Plan. Aucune raison d’annulation n’est nécessaire. 
Si vous ne recevez pas les produits ou les services dans les trente (30) jours suivant la date indiquée dans le Plan, vous pouvez annuler ce Plan jusqu’à un (1) an suivant cette 
date. Vous renoncez à ce droit si vous acceptez la livraison après trente (30) jours. Il existe d’autres motifs d’extension concernant la politique d’annulation. Pour obtenir des 
renseignements supplémentaires, communiquez avec votre bureau des pratiques commerciales et de la protection des consommateurs provincial ou territorial.
Si vous annulez ce Plan, le détaillant a quinze (15) jours pour rembourser la valeur au comptant et toute reprise, ou la valeur au comptant de la reprise. Vous devez ensuite retourner 
la marchandise.
Pour l’annuler, vous devez envoyer un avis d’annulation écrit à l’adresse de l’administrateur du Plan (voir paragraphe « DÉFINITIONS » ). Conservez une preuve écrite de l’avis 
d’annulation en le faisant parvenir par exemple par courrier recommandé ou par télécopieur, ou en le remettant en main propre.
Les parties ont demandé que le présent contrat de garantie supplémentaire et tous les documents y afférents soient rédigés en anglais seulement. The Parties have requested that 
this contract of additional warranty and all related documents be drawn up in English only.
Pour obtenir une copie en gros caractères des conditions générales de ce contrat de garantie supplémentaire, veuillez composer le 1 888 531-8881.
Administré par :
Asurion
P.O. Box 1340  Sterling, Virginia 20167, USA  1-888-531-8881
© Asurion, LLC, 2019. Tous droits réservés.
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